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В В Е Д Е Н И Е 

Язык народа - это его историческая память, воплощенная в сло-
ве, душа нации. К. Д. Ушинский, подчеркивая эти свойства языка, пи-
сал: «В языке своем народ, в продолжение многих тысячелетий и в 
миллионах индивидуумов, сложил свои мысли и свои чувства. Приро-
да страны и история народа, отражаясь в душе человека, выражались 
в слове. Человек исчезал, но слово, им созданное, оставалось бес-
смертной и неисчерпаемой сокровищницей народного языка... На-
следуя слово от предков наших, мы наследуем не только средство пе-
редавать наши мысли и чувства, но наследуем самые эти мысли и эти 
чувства». Знать язык, уметь пользоваться его богатством, его вырази-
тельными возможностями во всем их структурном многообразии - к 
этому должен стремиться каждый, говорящий на данном языке. 

Язык - первоэлемент культуры, и именно в нем быстрее и ярче от-
ражаются все стороны жизни общества, переживающего различные со-
циальные потрясения. Как отмечал М. Хайдеггер, человек входит в мир 
через язык и попадает не в действительную действительность, а в язы-
ковую. Современные изменения, происходящие в языке, связаны с 
трансформацией социальной жизни, со сдвигами в оценке ценностей, 
исчезновением цензуры во многих областях, в том числе и в литературе, 
изменением стиля и ритма жизни, резким контрастом жизненных усло-
вий (контраст социального статуса людей, контраст уровня образования, 
воспитания, социального опыта и т. д.). Это приводит к демократизации 
языка, которая на новом этапе развития предстает как игра с языком на 
всех его уровнях, как сочетание несочетаемого. В результате сегодня 
можно говорить об изменении языковой ситуации и появлении новых ти-
пов дискурса «как сложного коммуникативного явления, своеобразной 
иерархии знаний, «фрагмента кусочка действительности». 

С другой стороны, определенное настроение общества, изме-
нившаяся его структура и экономика, новая модель поведения людей, 
новый общественный вкус и мода ведут к сознательному видоизмене-
нию литературно-языковых норм и ослаблению, прежде всего, лекси-
ческого уровня, а затем и системы языка в целом. Ищутся языковые 
варианты, которые были бы противопоставлены кодифицированным, 
кажущимся «тусклыми» по отношению к нормам литературного выра-
жения. Определяющим стало стремление избегать слов, форм и спо-
собов выражения, свойственных советской эпохе, стремление пока-
зать свою независимость от ее языка. Часто предпочтение отдается 
таким внелитературным языковым сферам, как небрежное городское 
просторечие, полуприличный и неприличный жаргон. 

Лексика, как никакой другой языковой уровень, испытывает на себе 
малейшие изменения в функционировании языка. Изменения полити-
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ческой, экономической и культурной жизни общества способствуют из-
менению значений слов, передвижению их из центра на периферию и 
наоборот, а также появлению новых реапий, а значит, и слов, их 
обозначающих. 

В качестве общей тенденции изменения условий общения вы-
ступает стирание границ между книжно-письменной традицией упот-
ребления языковых средств и устно-разговорной стихией, городским 
просторечием, социальными и профессиональными диалектами, сня-
тие их исторической противопоставленности. Однако известное рас-
крепощение литературных норм не должно приводить к их расшаты-
ванию или стилистическому снижению. Такое раскрепощение в пер-
вую очередь должно создавать условия для обогащения и 
разнообразия выразительных средств языка, и, следовательно - для 
совершенствования культуры устной и письменной речи. 

Состояние современного литературного языка волнует писате-
лей, журналистов, ученых - всех тех, кому не безразлична судьба рус-
ской речи. Именно поэтому культура языка должна быть осмыслена в 
собственно экологическом аспекте как часть здоровой окружающей 
«речевой среды существования», освобожденной от ошибок, неточ-
ностей, двусмысленности - всего того, что негативно влияет на жизнь 
языка, на общую духовность и нравственность. 

Экологический подход к вопросам культуры речи, к культуре ре-
чевого поведения предполагает бережное, ответственное отношение 
к национальным языковым традициям, заботу о его прошлом, настоя-
щем и будущем. Все это и составляет сущность экологического аспек-
та культуры речи, если понимать его широко и обобщенно. 

Цель настоящего пособия - совершенствование навыков построе-
ния текста в соответствии с ситуацией и условиями речевой коммуника-
ции, а также повышение уровня практического владения студентами со-
временным русским литературным языком в различных сферах его функ-
ционирования. Задача - формирование у студентов следующих навыков: 
• правильное реферирование - соотнесение слова (языка) и предмета 

(предметного мира), или создание условий для корректной референции; 
• продуцирование текстов различного функционального содержания 

в соответствии с коммуникативными намерениями говорящего и 
ситуацией общения; 

• ведение дискуссии и полемики в различных ситуациях общения, 
умение инициировать коммуникативный акт и регулировать комму-
никативное поведение сторон.Содержание пособия обеспечивает 
выполнение различных функций: обучающей, информирующей, 
развивающей, справочной. 

Содержание пособия обеспечивает выполнение различных 
функций: обучающей, информирующей, развивающей, справочной. 
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Р У С С К И Й Я З Ы К К О Н Ц А XX с 

...между просвещ( 
то твердо и безусловна 
вильное произношение > 
пущенные в парламенп 
ной страны, в изве 
человека навсегда. 

З а д а н и е 1. Прочитайте высказывания 
ученых о русском языке. Какая мысль их объе 

«Карл Пятый, римский император, говг 
языком с богом, французским с друзьями, не 
итальянским с женским полом говорить прил! 

Но если бы он российскому языку был и( 
му присовокупил бы, что им со всеми ОНЫМИ I 
нашел бы в нем великолепие ишпанского, ЖИЕ 
пость немецкого, нежность итальянского, све 
ную в изображениях краткость греческого 
(М. В. Ломоносов). 

«Как материал словесности язык славян 
римое превосходство перед всеми европейа 

«...русский язык чрезвычайно богат, глу 
стых, естественных понятий...» (В. Г. Белино 

«Сердцеведением и мудрым познаниел/ 
британца, легким щеголем блеснет и разлет! 
во француза; затейливо придумает свое, не е 
худощавое слово немец, но нет слова, которс 
то, бойко, так вырывалось бы из-под самого 
животрепетало, как метко сказанное русское 

«Во дни сомнений, во дни тягостных р< 
родины - ты один мне поддержка и опора, о bi 
вый и свободный русский язык... .Нельзя вер 
был дан великому народу» (И. С. Тургенев). 

Русский язык - «настоящий, сильный, г; 
езный, где нужно - страстный, где нужь 
(Л . Н. Толстой). 

З а д а н и е 2. Прочитайте отрывок из стк 
Кушнера. Какую проблему поднимает поэт? 
щем русского языка? Свой ответ проиллюст| 

Русский язык, как латынь, постеш 
Те, кто писал на нем, промахнул!/ 
Горе нам, бедным, теряющим pei 
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